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Ispiracionan ghanawa sut’inchiwa Daniel qillqatan kimsa kaj capitulonqa Estados Unidos llaqtapi
domingo kamachiyta uiiacht’ayi. Isaias qillgatan iskay chunka kimsayoj capitulopi, Tiro llagtap
gharichakusqa warmi, kay pachap reykunawan ghenchhakuyta ruwasqanmanta, Revelacion
qillqapi kaj gharichakusqa warmillataqmi, kay pachap reykunawan ghenchhakuyta ruwan.
Revelacion qillgatan chunka qanchisniyoj capitulopi, chay gharichakusqa warmip urqunpi
Babilonia Hatun sut’in gellqasqa kachkan.

Y la mujer estaba vestida de purpura y escarlata, y adornada con oro, piedras preciosas y
perlas, y tenia en la mano un caliz de oro lleno de abominaciones y de la inmundicia de su
fornicacion; y sobre su frente tenia escrito un nombre: MISTERIO, BABILONIA LA
GRANDE, LA MADRE DE LAS RAMERAS Y DE LAS ABOMINACIONES DE LA
TIERRA. Apocalipsis 17:4, 5.

1950 bIIBBIP MHHUHAH 3710951 aHAapbULIBIOBIT aHTIINC THIIBIH THULABBITTApA Oy UKKHU asTTa
ObthbuTaaHHaax JapaxTapbl PUM-KaTOMWK CUPKIOATUHAH collke Obthaapap 20uT. byTyH aan oy
Karonmk nhutia xapama yiamp K3HHATTH, 538 cbuttan 1798 cbutra 1uspu caThIBIOBIT
Kbthanmpanapbid Omip 30uT; PuM cupki0s sxep 1oy xaHHapbeIrap ockyosnahslbl KbIIAbap Gaxuiia
OyonapsiH. baiis Tyra MinapuaHpun Jleknapanusra KaTOTUIIM3M XaaMbIBITBIH, OHY TahbIHAH
(baxumabbIH KeITTa bidaahbl cyoX, butaMTahbl CyoX chlhbIaHBI 0J10XTOOOYT KEp XaHHAPHI
XaaMBIBITHIH yypap Tyhyrap anamiaax >6ut. Mcawusi, yc yoH Oumpuc riaBa, (paxuiia yMHYILTYyO
JudH Obthaapap. byryrry kepaeehyn mamHanapeirap Asa 17-1955u Gaxuima OsthaapblbIThIH
Karomuk cupka03TiHH huc na Oyiyo cyoxxyT, TORO IUATIXX?, Xartaad Teuta xahan na cyehy
OatTaabar, yonHa Xamraad Thuta KHHU YMHYJUTYO JIUOH 3TAP.

Naan, u ka béeytakil ti’ le k’iino’, yaan u tu’ubsik Tiro ichil u p’éel setenta ja’abo’ob, je’ex u
k’iino’ob juntaul rey; ka tdan u xu’ulsik le setenta ja’abo’oba’, Tiro ku k’aay je’ex juntul
xch’upilo’obil. Ch’a’ junp’éel arpa, xiimbal tu yook’ol le noj kaaja’, teech xch’upilo’obil
ts’0’ok a tu’ubsab; beet maan ki’ichpam k’aay, k’aay yéetel ya’ab k’aayo’ob, tumen taan a
ka’ajsab. Naan, ka ts’0’okok le setenta ja’abo’oba’, Yuum ku suut u tuukul ti’ Tiro, yéetel
leti’e’ ku suut tu yaanal u bo’otik, yéetel ku beetik ts’i’ikbal yéetel tulaakal u kaajilo’ob le
yo6ok’ol kaaba’ tu’ux yaan yook’olkab. Yéetel u meyajil ku kiuchul yéetel u bo’otik ku
p’éekts’aal tumen jun holil ti” Yuum; ma’ tu miuch’ul mix ma’ tu ldayli’, tumen u meyajile’
ku yila’al ti” le maaxo’ob ku kajtal tu taan Yuum, utia’al u hanal yaanal ts’aab yéetel utia’al
puksi’ik’al nook’ ku ma’ xu’ul. Isaias 23:15-18.
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Na n’ebe ¢ bula ymu mmadu bi, anu ghia nke ubi na nnynuy nke eluigwe ka O nyeworola n’aka
gi, meekwa ka i buru onye na-achi ha niile. Gi onwe gi by isi olaedo a. Daniel 2:38.

«["onmoBa» wim «uape» — o0a ABJISIOTCS CUMBOJIaMM LapcTBa. LlapcTBo, npencTaBiaeHHOe «THIMHI
onnoro naps», — 310 Coenunénnsie [l tatel. Coennnénnnie llTaThl HaUamu cBOE MpopovYecKoe
BIIaJIbIUECTBO KaK 3Bepb 3eMJIH, Koryia B 1798 roay Onyauuiie Bapuiona Oblnia HaHECeHa
cMmepTenbHast paHa. OHO MPOJOHKAET OCTABATHCS MIECTHIM IIAPCTBOM OMOJIEHCKOT0 MPOPOYECTBA
JI0 BOCKPECHOTO 3aKOHa. ByKBaJlbHbIM IapcTBOM OHMOJIECKOT0 MPOpPOYECTBa, KOTOPOE
JeWCTBUTEIHHO MPABUIIO CEMBIECHT JIeT, Obl1 BaBuiioH.

Ecce, mittam et assumam omnes familias aquilonis, ait Dominus, et Nabuchodonosor regem
Babylonis, servum meum, et adducam eos super terram istam, et super habitatores eius, et
super omnes nationes has in circuitu; et interficiam eos, et ponam eos in stuporem, et in
sibilum, et in solitudines sempiternas. Auferam quoque ab eis vocem gaudii et vocem laetitiae,
vocem sponsi et vocem sponsae, sonum molae et lumen lucernae. Et erit universa terra haec in
solitudinem et in stuporem; et servient gentes istae regi Babylonis septuaginta annis. Cumque
completi fuerint septuaginta anni, visitabo super regem Babylonis et super gentem illam, ait
Dominus, iniquitatem eorum, et super terram Chaldaeorum; et ponam eam in solitudines
sempiternas. leremias 25:9—12.

Babylon toslolxipfuh xiwelpi sentél yixokfuk, yixokfukloiy elxwaw yixokfukkoiy xinef layfeloiy
pexthdyepfep ayukfuh qanfuyip. Babylon xikfuyfwu Nebuchadnezzar-Jehosh bél Judah xinef
pexthdyepfepfuh xuk. Pexthdyeptidd xaf Jehoiakim yixokfuh, ga Jeremiah xukfuyfwu xinef sentil
yixokfukkoiy xitdlko xipfuh. Belshazzar xelxwifukfuh xiwel, ga “Babylon xikfuyfwu” God
xukxokfuh ganfuy, yel Jehoiakim xikfuyfwu xukxokfuh qanfuykoiy sentil yixokfukkoiy xitdlkoiy
xiwel. Xukfuyfwu yixokfuk, “xikfuyfwu xafi xinef ayfdl” (yixokfuk xafl) sentél yixokfukkoiy
xukfuyfepfuh, Babylon xiwel; ga Bible xukfuyfwu yixokfuk, Tyre xaf xalfuyfwu xiwel sentil
xukfuy yixokfukkoiy loiy xinef xokfuh, Revelation xafi xukfuyfwu thirteen xafi xdy yixokfuk
xiwel. Bible xukfuyfwu yixokfuk xaf bal xinef fifth loiy sixth xiwel 1798 xan xukfuyfwu
xalfuyfuh, yel John Revelation chapter thirteen xafi xukfuyfepfuh xinef xokfuy xaf xinef ayfal
xiwel.
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Revelation chapternifi 13-pe Juan taytan puyran lamar qochapa kuchunpi sayashqanqga, 1798
watata representan.

«Thap yen, namblH 3acar Xy4 yajjaa ajjiaH, XaBwiarsll' YPrapKIyyIdXdd 30IC00X00C 86p
apraryi 60ycoH nart, MloxaH nyyruiiH Ayy XOOJIOWT 1aBTaH I[yypauTyyJnDK, MOH il Xapruc
Oeree; bypxaHbIr JOPOMIKMIICOH aKJIBIT YPTUDKIIYY/IX LIMHD HAT XYY rapy UPIXUHT Y35K33.
Uyynran 005100 bypxaHbl XyyauitH 3¢par JaifH XUIX 3ICHIH YHD XYUYUHT XypTaHbl aIul
3BIPTIH apaaTHaap QypcasicaH Oaiiaar. TyyH?3¢ eMHeX apaaTHyyl T3HIMCIAC rapd UpCIH 001,
XapyWH 3H? Hb Ta3paac rap4 UPCOH Hb TYYHUH 02r3a9x Oyil YHAICTIH 0010X AMEPUKUIH
Hbarnean Yic raiiBan 3amaap MaHAaH TapcHBIT IDPXUIIAT.» Signs of the Times, February 8§,
1910.

G STcldTel THGIETE AA¥eheh! U[eTTs Geiteh! ULETE afNTSifa TRen! AT T 03¢ HT SMgaetiy
STHATUfRT UTdl TS et (THGRRART) affide! saferders Raffafda wat, ¥ @i Io vafvgent
gaferd gfY| AfeRardiegd O Iqg @@=+ afeiRA AfeReTs qRATSTehdTeh! STSifeTR Srehdfar dem
HATAAlhdTeRT URUAT RA{ATdd TRV quausiehl ITaET THH! THIALER 3] |
RILT IR dg¥et SICT SHAhATR! T IGHIEd TRES, mmé‘rsﬁmm@gwﬁm
LTehdfchl, ST TIRATS HRATISIHAE SRATSS | Tt hAT T §68¢ hl TGP MRIEIE HRAH

gl

G 330I6D2 UsRsGius FRd S BE 2 56 2 pesd b Qudsse Es ERd ClosE 21 3% e Gilo G s
Qs Co s, 2 FaSUE SsTUR 2 sSalis @ Sadisdis Vsl S0 ClusE 2 sze 2 Sl 26l duse Giuad
o 6 e S I0E 50 Uhase ¢S splge e 3 FaSiis s b ed s Qles 25l p o e zade S

C S0

Kyrian ufijdyéta yagha uywampi uraqit mistufia; jupasti pd waraqaninwa corderor uiitata,
ukampis dragonjamaw parlafidna. Apocalipsis 13:11.
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Nebuchadnezzar, sarkin, ya yi wani gunki na zinariya, tsayinsa kamu sittin, fadinsa kuma
kamu shida. Ya kafa shi a filin Dura, a lardin Babila. Sa’an nan Nebuchadnezzar sarkin ya aika
a tara hakimai, gwamnoni, shugabanni, alkalai, ma’aji, mashawarta, manyan jami’ai, da dukan
masu mulkin larduna, su zo wajen bikin kebewar gunkin da Nebuchadnezzar sarkin ya kafa.
Sai aka tara hakimai, gwamnoni, shugabanni, alkalai, ma’aji, mashawarta, manyan jami’ai, da
dukan masu mulkin larduna, domin bikin kebewar gunkin da Nebuchadnezzar sarkin ya kafa;
suka tsaya a gaban gunkin da Nebuchadnezzar ya kafa. Sa’an nan wani mai shela ya yi kira da
babbar murya ya ce, “A gare ku aka ba da umarni, ya ku jama’a, al’'ummai, da harsuna, cewa a
lokacin da kuka ji karar kaho, sarewa, garaya, algaita, molo, dulcimer, da kowane irin kayan
kida, sai ku fadi kasa ku yi sujada ga gunkin zinariya wanda Nebuchadnezzar sarkin ya kafa.
Duk wanda kuwa bai fadi Kasa ya yi sujada ba, a wannan sa’a din za a jefa shi cikin tsakiyar
tanderun wuta mai ci.” Saboda haka a wannan lokaci, sa’ad da dukan jama’a suka ji Karar
Kaho, sarewa, garaya, algaita, molo, da kowane irin kayan kida, sai dukan jama’a, al’'ummai,
da harsuna suka fadi Kasa suka yi sujada ga gunkin zinariya wanda Nebuchadnezzar sarkin ya
kafa. Daniel 3:1-7.

XbbIHA XbI “KBEXBIIBIXIP3” 3bI, € XIT CHI “CIXIPI” 31, AMEPHKAP MBI XbITHIP KbBI3IMIIXY? MBIP
— XOT 3BIPH AITHIH CYPITAM KBBILIIBIMBIOKED 33PbI33, ap “KbbIIBIIbI33TbYITHIHYI HAIIC XY3]19
TIbIc XBy25Kb HAIMIBIM U X3TKI3.” TXb3M I TXBUTE MIIXB3PAM B OTBIAIT TXBUTBXAM SIIIBIII,
“coxaP3” KBBIIIBITBI033 Ty Uldy TXBUTE OBLAIATBYIY 39PBIIBITHP — JlaHUHUIT ¥ TXBUTHBIPII.
lanx®s mpi v smmldy, manxs3mleiM U “caxapd” rymbldp — Oibsl Kb3XbYKID U TaMIbaM
KBBIIIBIOKBIY KBICHIKAIIAM U HbIIAHAI. “Coxaps” rymisllpp manxss milansMkls
KIDIIBBITUTBBIKBBITBAY ST JIBIOKEIOKEIM U XBBIOAPHIP 39X bYIKIBDKBBIIBIPH, CHITHIMKID a
Tleiream Habyxamuenapbim TXpoM U XbY3MICITBY? U “COXIP3”° KBICBIKBBIHBIM TEYXya

KBIIBITY QIbkys mIbIKI3y ap KbBI33PEIXBYI0KBIP.
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Daniel ukhamisile uNebukadinezari isixwayiso ngehora lakhe elizayo lokwahlulelwa
nguNkulunkulu, uNebukadinezari alenqaba kamuva. “IThora” esahlukweni sesine, lapho
lisetshenziswa futhi kuleso sahluko, ngakho-ke limelela “ihora” lapho ukwahlulela kwafika.
Emlandweni wamaM illerite ihora lokuqala esahlukweni sesine lingamela ukufika kwengelosi
yokugala ngo-1798. Lowo mlayezo wagcwaliseka lapho ukwahlulela kophenyo kuqala
ngo-Okthoba 22, 1844. “Thora” esahlukweni sesine, kuqala liwuphawu lomyalezo wokwahlulela
okuzayo, bese lisetshenziswa njengophawu lokuthi ukwahlulela sekufikile. Ukusetshenziswa
kokuqgala kwegama elithi “ihora” kumelela u-1798, nokufika kwengelosi yokuqala, kanti
ukusetshenziswa kwesibili kumelela u-Okthoba 22, 1844, nokufika kwengelosi yesithathu.



Diospa urasankqa hinaspata Nebucadnezarpa hawanpi hunt’akunqa: runakunamanta
ghispichisqa karga, bueyes hina ghura mikhuq karqa, cuerponpas hanaq pacha sut’uywan
ch’ufiusqa karqa, chaykama chukchan aguila plumas hina wiflanankama, sillunkunapas
p’isqupa sip’inkuna hina tukunan kama. Daniel 4:33.

Cioad gnle asu "SR 56" s dse 1798 V5, 1844 25050 <SG gl nee 75 "0k Salisy" S 10 2
e oo Se Fadlas odth reu zs loulsed S dieldes (815 723 ddaoast) 1o zus—e (81 677
Bd aunsr) ardSs0 QU s r 2050 JEODEU £ 286 e zloe 1o gl S 25 A0 Qo
Ui S0 S0 <SG Gl S asue 190z pon JsRs0 g 3 S onde 150 T s g
So G S eSSt o 3500 SR E Se Gpads pie asl s o Se lgoe
loue IFedls 23l S Gosw Toa e Grduds Cusoada Se Qumsns KUt o) Srdeds
Cisuade S T Sis Galisn S Sodia aso U Jelosd" S 10 25050 Ssoad su Se IEals
O Blns ~ste I n 25050 Ssuade ¢ Aos Ied Se ipad gale asu "R 5s" Se Jdls ap
ee‘i’d S Le s

o s asdde sl «oslissy 1798-ssdasds BlFs, Jalod ae sdeisd QBB Uisos: woos
CUBUES FeusUice el S8 hus suehudes it O iisirs Sleasds edduozes «olsecn
Gdodle s 3reoEs Seosuice 1844-uds 22-05 jkcecis ) dhdSers z 1§ 2 Ao jsdeciysdl

BIEs UGG eTedis . CEB0ES TeosUEtsisd asdds s de st BizsiEs

G U 2o yselisis il ) s 3 G338 sz Cleasds «oslseinosd s sedds
Ssddsosdedic 1989-sudasds Llrs Jleloose s Ui0N3d) cedudy diesdsase o @edUiocs
BOS0B06 3 30D 3. CEIBOES T UsE asdds s ae s Cod i3 xS iz

2 33068 ugudsdicos £ dsE 10t Bigslrs Seusdiosisd A s wsdud F3losd

Bz lss 2385606 Bugedeuicis s i wb a3 b Ced sszes wsd i e e
BIU0s60 PIuidsisgr pusaosd sueddsizs B dedsuicSugs Jildsdive b dizesse
Gl

Yachachiyta qispiytas qatiyninchik Danielpa kimsa kaq kapitulumanta, hinaspata qatiq qillgapi
“hora” nisqa simita yuyaymanakuyta tukuchisunchik.
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